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instrukcja obsługi 


Szanowni Państwo, 


dziękujemy za zaufanie, jakim obdarzyli Państwo nasze produkty. 


Pytania i problemy 


Pytania, problemy lub usterki aparatów PRAKTICA prosimy kierować na 
adres e-mail: 


cyfra -focus.com.pl lub 
digital-supportopentacon-dresden.de 


lub prosimy o kontakt pod numerem telefonu: 


033 / 812 50 48 lub faks 033 / 812 50 48 
lub 
0049351/2589-250 lub Fax: 0049351/2589-285. 


Jeśli konieczne będzie sprawdzenie aparatu przez nasz serwis, to prosimy o przesłanie 
aparatu po wcześniejszym telefonicznym lub za pomocą poczty internetowej 
dokonanym uzgodnieniu kompletnego aparatu z dowodem zakupu i naszą kartą 
gwarancyjną, oraz opisem usterki i danymi kontaktowymi na adres: 


G&P Focus Sp. z o.o. 
ul. Browarna 2, 43-300 Bielsko-Biała 
Tel. / Fax 033 /812 50 48 


www.praktica.pl 


PENTACON GmbH, Foto - 8 Feinwerktechnik 
Service, Enderstrasse 94, 01277 Dresden 
Tel: 0351 / 2589-204 Fax: 0351 / 2589-285 


www.praktica.de 


PENTACON 


Dla użytkowników w Ameryce północnej i południowej 


USA 
To urządzenie spełnia wymogi rozdziału 15 przepisów FCC. 
Następujące warunki są wypełnione: 


(1) To urządzenie nie emituje 

żadnych szkodliwych promieni. 
WIREEG Ak (2) To urządzenie nie jest wrażliwe 
na wpływy promieniowań, które 
mogłyby prowadzić do zakłócenia 
pracy. 


Digitral Camera 


© Tested To Comply 


FOR HOME OR OFFICE USE 


Kanada 

Ten, odpowiadający klasie B cyfrowy aparat fotograficzny, spełnia 
wszystkie kanadyjskie wymogi stawiane urządzeniom 
wytwarzającym promieniowanie. 


Dla użytkowników w Europie 
Znak CE gwarantuje zgodność produktu z 
C € europejskimi wymogami dotyczącymi 
ESKA bezpieczeństwa, ochrony zdrowia i 
środowiska. 
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1. Wymagania systemowe 

e PC, Laptop lub kompatybilny z IBM komputer z procesorem Pentium co 
najmniej 166 MHZ i z aktywnym złączem USB. 

e Windows 98 SE / ME / 2000 / XP, napęd CD-ROM , kolorowy monitor, 
myszka i klawiatura. 

e Drukarka kolorowa do drukowania zdjęć 

e Modem i stosowne oprogramowanie do przesyłania zdjęć oraz 
konferencji wideo przez internet. 


2. Zawartość opakowania 


W opakowaniu powinny znajdować się następujące produkty: 


( Eral 1 


e Kabel wideo 


e Aparat 


e Instalacyjna płyta e Instrukcja 
CD skrócona 


3. Instrukcja skrócona 


A UWAGA 


Przed rozpoczęciem użytkowania trzeba zainstalować sterowniki. 


Aparat jest zgodny ze standardem Mass Storage. Podczas 
transmisji zdjęć należy traktować go jak zewnętrzny nośnik danych. 


e Uruchomienie 
1. Otworzyć pokrywę komory na baterie. 


2. Włożyć baterie i (ewentualnie) kartę SD. 
3. Zamknąć pokrywę komory baterii. 


e Fotografowanie 

1.  Włączyć aparat. 

2. Przełącznik zmiany funkcji ustawić na tryb 
fotografowanie p% 

3. Skierować aparat na obiekt i za pomocą 
wizjera lub monnitora skadrować zdjęcie. 

4. Trzymając spokojnie aparat nacisnąć miękko 
spust. 


e Odtwarzanie zdjęć 
1. 
2. 


3. 


Włączyć aparat. 

Przełącznik zmiany funkcji ustawić na tryb 
odtwarzanie 

Za pomocą przycisków A lub ¥ możemy 

wyświetlać na monitorze kolejne zdjęcia / 

sekwencje wideo. 


e Usuwanie zdjęć 


1: 


2. 


Włączyć aparat. Przełącznik zmiany funkcji ustawić na tryb 
odtwarzanie 

Za pomocą przycisków A lub ¥ wybrać zdjęcie, które chcemy 
usunąć. 

Nacisnąć przycisk Menu i przyciskami A lub V zaznaczyć 
[Usuń]. Nacisnąć przycisk Enter. 

Za pomocą przycisków A lub V zaznaczyć [Usuń jeden] V. 
Potwierdzić przyciskiem Enter. 


4. Opis elementów aparatu 
Poniżej znajduje się opis elementów aparatu. 
Kontrolka 

Lampa statusu 


Przełącznik samowyzwalacza 
Lnkcji 


Kontrolka Kontrolka Włącznik/ 
gotowości Wyłącznik 


Mikrofon 


Monitor 2,0“ 
LTPS TFT 


PP =, n = 
WEN Kw LCA A 
TA a z z 


Gwint na statyw Gniazdo Pokrywa 


kart SD komory bat. 
Mocowa- 


nie paska 


e Kontrolki 

1. Statusu (zielona) 

2. Samowyzwalacza (czerwona) 
3. Gotowości 


e Złącze: 
USB 1.1 


e Wyjście wideo: 
NTSC / PAL 


e Zoom cyfrowy 
Podczas fotografowania, za pomocą przycisków < i > można skorzystać z 
funkcji zoom cyfrowy. 


e Montor 
Naciśnięcie przycisku Enter spowoduje wyświetlenie na monitorze 
aktualnych informacji. 


e Przycisk Menu 
Za pomocą przycisku menu możemy spowodować wyświetlanie menu na 
monitorze. Poszczególne punkty menu możemy wybrać za pomocą 
przycisków < i >, następnie wybór potwierdzamy przyciskiem Enter lub 
przyciskami A i V. 


5. Informacje na monitorze 


Balans bieli Wielkość zdjęć WEA 0A. LE LANE UL 


Korekcja naświetlania Makro 


Symbol baterii / pojemność 


Słupek położenia zoom 


Ilość możliwych do wykonania 
zdjęć 


Tryb foto- Tryb pracy Symbol 
grafowanie lampy kart SD 


Symbol kart SD 
Tryb odtwarzanie 


č 0010/0011 
Numer zdjęcia / 
ilość wszystkich zdjęć 


Tryb odtwarzanie 
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6. Uruchomienie aparatu 


e Wkładanie baterii 
1. Otworzyć pokrywę komory na baterie. 
2. Włożyć baterie zgodnie z oznaczeniem 
biegunów +/-. 
3. Zamknąć pokrywę komory baterii. 


e Wkładanie karty SD (opcjonalnie): 
Aparat oferuje 2 możliwości rejestrowania zdjęć lub sekwencji wideo: 
. Pamięć wewnętrzna — 16 MB wbudowana. 
e Karta SD: zewnętrzna karta SD, jako możliwość opcjonalnego 
rozszerzenia pamięci. 
Możliwa do zarejestrowania ilość zdjęć / wideo zależy od 
pojemności karty pamięci. 


UWAGA: 
Kartę można włożyć tylko w jednym kierunku. Stosowanie siły prowadzi 
do powstania uszkodzeń. Wymianę karty można dokonać tylko, gdy 
aparat jest wyłączony. 


Wkładanie karty SD: 

1. Wyłączyć aparat i otworzyć pokrywę 
komory baterii 

2. Kartę wsunąć do kieszeni w sposób 
zilustrowany na obrazku i docisnąć ją. 

3. W celu wyjęcia karty nacisnąć na brzeg 
karty Zatrzask przytrzymujący kartę 
zostanie zwolniony i kartę można wyjąć. 

4. Zamknąć pokrywę komory baterii. | m 
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Uwaga: Jeśli w aparacie znajduje się karta, pliki zdjęciowe będą 
rejestrowane na karcie. Jeśli w aparacie nie ma karty pliki 
będą rejestrowane w pamięci wewnętrznej. Jeśli na 
monitorze pojawi się komunikat „pamięć pełna“, to oznacza 

to, że karta lub pamięć wewnętrzna jest zapełniona. Wymienić 
kartę lub przenieść zdjęcia do komputera. Następnie za 
pomocą menu aparatu usunąć zdjęcia lub sformatować 
pamięć w celu uzyskania wolnego miejsca. 


e Pacan aparatu 
Nacisnąć przycisk Włącznik / Wyłącznik, jak 
zilustrowano na rysunku obok. 
2. Aparat emituje sygnał dźwiękowy, kontrolka 
statusu świeci. Monitor włączy się. 
3. W celu wyłączenia aparatu przycisk 
Włącznik/ Wyłącznik ponownie. 


e Nastawianie daty i czasu, naświetlanie daty 
Przed pierwszym uruchomieniem lub przy wymianie baterii (dłużej niż 
1 min.), należy nastawić datę i czas. W celu dokonania nastawień 
postępować następująco: 


1. Przełącznik zmiany funkcji ustawić na tryb fg (fotografowanie). 

2. Nacisnąć przycisk Menu i za pomocą przycisków a lub ¥ wybrać punkt 
Menu zaawansowane i nacisnąć przycisk Enter. 

3. Za pomocą przycisków 4 lub ¥ wybrać [Data Czas] i nacisnąć przycisk 
Enter. 
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4. Za pomocą przycisków A lub V nastawić datę i czas. W celu dokonania 
dalszych nastawień posłużyć się przyciskami </>. 
5. P dok i t ień nacisnąć isk 


Naświetlanie daty: 
Za pomocą tej funkcji możemy naświetlić datę na zdjęciach. 


1. Wybrać Menu [Data Czas]. Sprawdzić, czy 
nastawienia są prawidłowe. 

2. Za pomocą przycisków <lub> wybrać opcję 
d [druk daty]. 

3.  Nacisnąć przycisk Enter w celu włączenia lub 
wyłączenia naświetlania daty na zdjęciach. 

4. Opuścić Menu poprzez naciśnięcie przycisku 
Menu. 


DATE TIME SETTIN 


i DELE stamp 


e Oszczędzanie energii: 
Jeśli aparat pozostaje nie używany, to wyłączy się samoczynnie po ok. 5 
minutach. Jeśli funkcja nie jest aktywna, aparat nie wyłączy się 
automatycznie. 
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7. Fotografowanie Je 


N 


djęcia pojedyncze 
. . Włączyć aparat. 


— 


2. Na monitorze pojawi się zdjęcie i symbole HR 

3. Przełącznik zmiany funkcji ustawić na Ů 

Fotografowanie | 

Na monitorze pojawi się symbol | E |]. 

Jeśli nie, to naciskać przycisk Mode/ VW aż symbol ten będzie widoczny. 

5. Patrząc na monitor skierować aparat na obiekt. Jeśli przełącznik Makro 
jest nastawiony na symbol % możemy wykonywać zdjęcia z odległości 
50 cm. 

6. Aparat trzymać spokojnie i nacisnąć miękko spust. 


Na monitorze pojawią się następujące symbole: rejestracja zdjęcia: 
zapisywanie zdjęcia: EJ 


R 


" 


Uwaga: najlepsze rezultaty możemy osiągnąć, gdy aparat 
przytrzymamy nieruchomo przez ok. 2 sek. po naciśnięciu 
spustu. 
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° radia seryjne 


> 


991.8. 


Przełącznik zmiany funkcji ustawić na Fotografowanie op 
Naciskać przycisk Mode (V), aż na monitorze pojawi się symbol zdjęć 
seryjnych [Dj ] | 

Patrząc na monitor wycelować aparat na obiekt. 

Aparat trzymać spokojnie i nacisnąć miękko spust. 

Sygnał dźwiękowy informuje o wykonywaniu zajęcia. 

Po zakończeniu rejestrowania obrazu aparat wyemituje kolejny sygnał 
dźwiękowy. 


e Stosowanie funkcji zoom cyfrowy 
Cyfrowy zoom umożliwia 4-ro krotne powiększenie zdjęć. Im wyższy jest 
faktor zoom, tym mniejsza jest wielkość zdjęcia. 


1. 


2. 


3. 


Wybrać tryb fotografowanie, za pomocą © 
monitora wycelować aparat na obiekt. 
CA] (>) Obraz zostanie powiększony. ZR 
444) (4 | Obraz zostanie zmniejszony. (e) 
W celu powiększenia nacisnąć >. W celu SE 


A | 


płynnego powiększania przycisk nacisnąć i 
przytrzymać. Na monitorze widoczny będzie powiększony obraz i 
faktor powiększenia. 

W celu zmniejszenia posłużyć się przyciskiem (<). 


Uwaga:  1.lm większy faktor powiększenia, tym zdjęcie będzie 


bardziej ziarniste. 
2. Funkcja zoom cyfrowy wyłączy się równocześnie z 
wyłączeniem aparatu. 
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e Stosowanie lampy błyskowej 


Podczas fotografowania w nocy, wewnątrz, na = 
zewnątrz oraz w cieniu należy korzystać z lampy | = 
błyskowej. 
Naciskać przycisk 7 (A) w celu dotarcia do różnych [f BA 
trybów pracy lampy błyskowej. Odpowiedni symbol LJ 


na monitorze wskazuje aktywną funkcję. | NS 


E 


ta 
7 
© 


Uwaga: 


Wyłączona — lampa wyłączona (nastawienie standardowe). 


Automatyczna — lampa włączy się automatycznie, gdy będzie 
to konieczne. 


Błysk rozjaśniający — lampa błyska za każdym razem, 
niezależnie od warunków oświetleniowych. 


Redukcja efektu czerwonych oczu — przed błyskiem 
zasadniczym występuje przed błysk, powodujący 
zwężenie źrenic. Ten tryb pracy lampy pozostaje aktywny 
aż do wyłączenia tej funkcji. 


wszystkie inne tryby pracy lampy zostaną wyłączone 
równocześnie z wyłączeniem aparatu. Nastawienie 
pozostaje aktywne do czasu jego zmiany. 
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e Nastawianie rozdzielczości zdjęć 
Za pomocą tej funkcji możemy zmieniać rozdzielczość zdjęć. 


1.  Nacisnąć przycisk Menu. 
Przycisk zmiany funkcji musi być nastawiony na op 
2. Za pomocą przycisków A lub ¥ wybrać rozdzielczość / wielkość i 
potwierdzić przyciskiem Enter. 
3. Za pomocą przycisków A lub ¥ wybrać jedną z następujących opcji: 
L (2400 x 1800): duża rozdzielczość, dobre rezultaty na 
zdjęciach , duży plik. 
M (2048 x 1536): rozdzielczość standardowa, jakość zdjęć 
standardowa, pliki średniej wielkości. 
S (1600 x 1200): mała rozdzielczość, mała jakość zdjęć, 
mała wielkość plików. 
4. Dla potwierdzenia wyboru nacisnąć przycisk Enter. 


Uwaga: Nastawienie pozostaje aktywne aż do jego zmiany. 
Dla sekwencji wideo można wybrać rozdzielczość 
QVGA (320x240) lub VGA (640x480) . 


e Nastawianie korekcji naświetlania (EV) 

Dzięki tej funkcji możemy manualnie korygować pewne wpływ pewnych 

warunków oświetleniowych, jak np. ciemne lub jasne tło, lub nie 

bezpośrednie oświetlenie. 

1.  Nacisnąć przycisk Menu. 
Przycisk zmiany funkcji musi być nastawiony na K3. 

2. Za pomocą przycisków A lub ¥ wybrać [EV] i potwierdzić przyciskiem 
Enter. 

3. Za pomocą przycisków A lub ¥ możemy nastawić wartość naświetlania 
w zakresie -2.0 EV bis +2.0 EV. 

4. Dla potwierdzenia wyboru nacisnąć przycisk Enter. 
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e Stosowanie samowyzwalacza 
Samowyzwalacz służy do opóźnienia momentu wykonania zdjęcia po 
naciśnięciu spustu. Dzięki tej funkcji możemy zrobić zdjęcie sobie samemu. 


FR RDM 


Przycisk zmiany funkcji nastawić na fotografowanie W. o) 
Naciskać przycisk Mode (V) aż na monitorze pojawi się symbol 

Aparat postawić na stabilnym podłożu lub zamocować na statywie. 
Wycelować aparat na obiekt i nacisnąć spust. 

Kontrolka samowyzwalacza na przedniej części aparatu zacznie 
pulsować przez 10 sek. 


Uwaga: Po wykonaniu zdjęcia funkcja samowyzwalacz wyłączy się. 


8. Wideo 


“RGS ai sekwencji wideo 


m A o= 


[ufo] | 
2 — 


Włączyć aparat. 

Przycisk zmiany funkcji nastawić na Į 
Nacisnąć przycisk Mode (V ) aż na monitorze 
Pojawi się symbol» 

Wycelować aparat na obiekt i nacisnąć spust. 
Rejestrowanie sekwencji rozpocznie się. 
Ponowne naciśnięcie spustu spowoduje 
zakończenie filmowania. 


Uwaga: Podczas filmowania można korzystać z funkcji zoom za 


pomocą przycisków </b-. Rozdzielczość sekwencji wideo 
może być 320x240 pikseli (QVGA) lub 640x480 pikseli (VGA). 
Na monitorze będzie widoczne oznaczenie CIF lub VGA. 
Rozdzielczość można nastawić w opcji Rozmiar [Size]. 
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9. Odtwarzanie 


e Odtwarzanie zdjęć i sekwencji wideo 


1. 


2 
3 
4. 
5. 


Włączyć aparat. 

Przycisk zmiany funkcji nastawić na [P>] (odtwarzanie). Na monitorze 
pojawi się ostatni zarejestrowane zdjęcie lub sekwencja wideo. 

Za pomocą przycisków A lub ¥ wybrać zdjęcie lub plik wideo 
(oznaczony symbolem» ), który chcemy odtworzyć. 

Odtwarzanie sekwencji wideo rozpocznie się po naciśnięciu przycisku 
Enter. 

Podczas odtwarzania sekwencji wideo można zatrzymać lub 
wznowić odtwarzanie poprzez naciśnięcie przycisku Enter. 


Uwaga: Za pomocą przycisków «/b» zdjęcia możemy powiększać 


lub zmniejszać. 


° Podgląd 6-ciu zdjęć 
Dzięki tej funkcji (równoczesne wyświetlanie 6 miniatur zdjęć) 
znacznie łatwiejsze jest odszukanie zdjęcia. 


2. 


MR" © 


Przycisk zmiany funkcji nastawić na [P>] i nacisnąć przycisk Menu. 
Za pomocą przycisków A lub ¥ wybrać opcję Pokaż i potwierdzić 
przyciskiem Enter. 

Za pomocą przycisków A lub V wybrać (indeks) i potwierdzić 
przyciskiem Enter. 

Na monitorze pojawi się indeks z 6-cioma miniaturami zdjęć. 

Za pomocą przycisków A/V oraz «</> wybrać zdjęcie. Naciśnięcie 
przycisku Enter spowoduje wyświetlenie tego zdjęcia w normalnym 
formacie. 
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Prezentacja slajdów 
Funkcja ta umożliwia wyświetlenie zdjęć oraz sekwencji wideo w formie 
prezentacji na monitorze aparatu, ekranie telewizora lub dowolnym 
urządzeniu z wejściem wideo. 
1 


2. 


3 
4. 
5 


Przycisk zmiany funkcji nastawić na [P>] i nacisnąć przycisk Menu. 

Za pomocą przycisków A lub ¥ wybrać opcję Pokaż i nacisnąć 
przycisk Enter. 

Za pomocą przycisków A lub ¥ wybrać F i i poywierdzić przyciskiem 
Enter. 

Każde zdjęcie lub każda sekwencja zostaną wyświetlone w kolejności, 
w jakiej zostały zarejestrowane. 

Gdy prezentacja zostanie zakończona ostatnie zdjęcie będzie 
wyświetlane w sposób jak w trybie odtwarzanie. 


Uwaga: jeśli chcemy nasze zdjęcia oglądać na ekranie telewizora, 


to należy połączyć wyjście wideo aparatu z wejściem wideo 
telewizora. Należy zwrócić uwagę, aby w aparacie był 
nastawiony prawidłowy tryb wideo (NTSC/PAL). 


e Powiększenie zdjęcia 
W celu powiększenia zdjęcia PEAT 2 Hkók zoom. 
1. 


2. 


3 
4. 


Przycisk zmiany funkcji nastawić na 

Za pomocą przycisków A/V oraz <4/b wybrać zdjęcie, które chcemy 
powiększyć i nacisnąć przycisk Menu. 

Za pomocą przycisków A lub VW wybrać funkcję zoom i nacisnąć 
przycisk Enter. 

Przybliżony obszar powiększenia zostanie wskazany przez ramkę na 
monitorze. Za pomocą przycisków A/V oraz «/b- ramkę tę można 
przesuwać. Nacisnąć przycisk Enter. 
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5. Zdjęcie zostanie 2-krotnie powiększone. Za pomocą przycisków A V 
oraz 4 > możemy przechodzić do różnych części powiększonego 
zdjęcia. 

6. Po naciśnięciu przycisku Enter zdjęcie powróci do rozmiaru 
wyjściowego. 


Uwaga: Nie da się powiększać sekwencji wideo . 


° Wybor zdjęć do druku (DPOF) 
Przycisk zmiany funkcji nastawić na [P>] 
2 Za pomocą przycisków A/V oraz «/b wybrać zdjęcie, które 
chcemy drukować i nacisnąć przycisk Menu. 
3. Za pomocą przycisków A lub ¥ wybrać opcję Drukuj. W celu 
potwierdzenia nacisnąć przycisk Enter. 
4. Istnieje możliwość dokonania następujących nastawień: 
e Nastawianie dla pojedynczych zdjęć 
Za pomocą przycisków AlubV wybrać [Drukuj jeden]. 
Przyciskiem Enter potwierdzić wybór druku (DPOF) dla 
danego zdjęcia. 
e Nastawianie dla wszystkich zdjęć na karcie SD 
Wybrać A [Drukuj wszystkie] 
5. Na monitorze pojawi się symbol 
6. Dokonane nastawienia zostaną rozpoznane przez każdą, 
kompatybilną z DPOF drukarką (więcej szczegółów w instrukcji 
drukarki). 


Uwaga: Funkcja druku (DPOF) jest dostępny przy zastosowaniu 
karty SD. 
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10. Usuwanie zdjęć i sekwencji wideo 


Ta funkcja umożliwia usuwanie plików z pamięci aparatu lub z karty SD. 


. idee dake pojedynczych zdjęć lub sekwencji wideo 


SP PR "RZS" 


Włączyć aparat. 

Przycisk zmiany funkcji nastawić na [P>] (odtwarzanie). 

Za pomocą przycisków AlubV wybrać zdjęcie, które chcemy usunąć i 
nacisnąć przycisk Menu. 

Za pomocą przycisków AlubW wybrać [Usuwanie] i nacisnąć przycisk 
Enter. 

Za pomocą przycisków AlubWV wybrać V. [Usuń jeden] i potwierdzić 
przyciskiem Enter. Zdjęcie lub sekwencja wideo zostanie usunięte. 


e Usuwanie wszystkich zdjęć i sekwencji wideo 


DP — 


OU „BRR 


OU PR „Po 


Przycisk zmiany funkcji nastawić na [®] i nacisnąć przycisk Menu. 
Za pomocą przycisków AlubW wybrać [Usuwanie] i nacisnąć 
przycisk Enter. 

Za pomocą przycisków AlubV wybrać Ww [Usuń wszystkie]. 
Za pomocą przycisku Enter potwierdzić chęć usunięcia wszystkich 
plików. 

Na monitorze pojawi się komunikat [Brak zdjęć]. 


. Formatowanie pamięci wewnętrzn ać i karty SD 


Przycisk zmiany funkcji nastawić na i nacisnąć przycisk Menu. 

EA pomocą przycisków AlubW wybrać [Usuwanie] i nacisnąć przycisk 
nter. 

Za pomocą przycisków AlubV wybrać CF] [Formatowanie]. 

Poprzez naciśnięcie przycisku Enter sformatować kartę SD lub pamięć 

wbudowaną aparatu. 

Na monitorze pojawi się komunikat [Brak zdjęć]. 
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11. Dostosowanie nastawień aparatu 


. Menu fotografowanie 
Przycisk zmiany funkcji nastawić na B (Fotografowanie). Poprzez 
naciśnięcie przycisku Menu możemy włączyć lub wyłączyć wyświetlanie 
menu. Za pomocą przycisków AlubV można dokonać wyboru, który 
następnie należy potwierdzić przyciskami (>-) lub Enter. W celu powrotu 
do menu głównego nacisnąć przycisk («) lub Menu. 


[ White Bal ]: (Balans bieli) 
W pewnych sytuacjach manualne nastawienie balansu bieli przynosi 
lepsze rezultaty na zdjęciach. 


Auto W zależności od zastanych warunków aparat 
(Standard) nastawia balans bieli automatycznie. 
Światło dzienne | Dla zdjęć na zewnątrz w słoneczne dni i jasnym 
świetle dziennym. 
Zachmurzenie Dla zdjęć przy zachmurzonym niebie, w cieniu lub o 
zmierzchu. 
Š Żarówka biazdcć AK 
Pugs a zajęć wewnątrz przy oświetleniu żarôwe 


KALE. 4. iy prs ; , 
m Swiatło neonowe | Dla zdjęć przy oświetleniu fluorescencyjnym (neon). 
r" 
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[ Exp Val ]: (Wartość naświetlania) 
-2e -le 0o | e 7 
h 


Korekcja naświetlania daje możliwość manualnego wpływu na wartość 
naświetlania (Exposure Value). Dzięki temu w ekstremalnie trudnych 
warunkach oświetleniowych, jak np. zdjęcia pod światło, mamy możliwość 
poprawienia rezultatów uzyskanych na zdjęciach. 


1. Za pomocą przycisków AlubW możemy zmienić wartość 
naświetlenia. 

2. Dla potwierdzenia nacisnąć przycisk Enter. 
e Nastawienie jest możliwe w zakresie +/- 2 EV krokowo co 0,5EV. 
e Efekt korekcji naświetlania możemy obserwować na monitorze. 


[ Size ]: (Wielkość zajęć) 
Wielkość zdjęć można dostosować do własnych, indywidualnych potrzeb. 


L 2400 x 1800 | Do zdjęć dużych rozmiarów, zdjęcia dużej 
(Duże) pikseli rozdzielczości, pliki dużej wielkości 


M 2048 x 1536 | Do zdjęć o rozmiarach standardowych, zdjęcia o 
(Srednie) pikseli normalnej rozdzielczości, pliki średniej wielkości 


S 1600 x 1200 Do zdjęć o małych rozmiarach, zdjęcia | małej 
(Małe) pikseli rozdzielczości, pliki o małej wielkości 
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[ Advance |]: (Zaawansowane) 


W tym menu dostępne są poniżej 
wyszczególnione nastawienia. 

W celu wyświetlenia Menu nacisnąć 
przycisk (»-) lub Enter. 

W celu dokonania wyboru posłużyc się 
przyciskami AlubV i potwierdzic 
przyciskiem (>-) lub Enter. W celu 
dokonania zmiany aktualnych nastawień 
posłużyć A lub V. Za pomocą przycisku Enter potwierdzić nastawienie. 
Za pomocą przycisku (4) możemy wrócić do menu głównego a 
naciśnięcie przycisku Menu spowoduje powrót do trybu fotografowanie i 
opuszczenie menu. 


Sygnał dźwiękowy: 


ON  |Wiączony  (*Standard) 


OFF |Wyłaczony 


Automatyczne wyłączenie aparatu: 


Aparat zostanie automatycznie wyłączony jeśli 
( | j pozostaje nieużywany przez ok. 5 minut. 


Automatyczne wyłączanie aparatu nieaktywne 
(*Standard) 


Szybki podgląd: 


on pwo SSS 
<o) 


OFF [Wyłączony (*Standard) 
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Samowyzwalacz: 
r, |10Sek. | Opóźnienie 10 sekund  (*Standard) 
15Sek. | Opóźnienie 15 sekund 
20 Sek. | Opóźnienie 20 sekund 


Jakość: 
T Normal | Normalna jakość zdjęć (duży stopień kompresji) 
ama [Standard Standardowa jakość zdjęć (*Standard) 
EE |Fin | Wysoka jakość zdjęć (mały stopień kompresji) 
Wyjście TV: 
Tryb PAL _ (*Standard) 
NTSC Tryb NTSC. 
Język: 


English | angielski (Standard) | ||| ||| 
g ļitaliano _ |woskh | ||| ||| |||] 
`^ [Polski [polski || |||] 
Deutsch | niemiecki ||| 


Espańol | hiszpański  _ o 
Português |portugalskhi o 


Częstotliwość: 


50Hz .  |50Hz. (*Standard) 
E | [60Hz_____ | 60Hz. 
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Data / czas: 


v Nastawianie daty i czasu 


Resetowanie: 


$: Powrót do nastawień standardowych 


. Menu odtwarzanie 


Przycisk zmiany funkcji nastawić na [P>] (Odtwarzanie). 

Za pomocą przycisku Menu możemy włączyć lub opuścić Menu 
odtwarzania. Za pomocą przycisków AlubV wybrać punkt menu i 
potwierdzić przyciskiem (>-) lub Enter. W celu dokonania zmiany 
aktualnych nastawień posłużyć Alub ¥. Za pomocą przycisku Enter 
potwierdzić nastawienie. Za pomocą przycisku (4) możemy wrócić do 
menu głównego a naciśnięcie przycisku Menu spowoduje powrót do trybu 
odtwarzania i opuszczenie menu. 


[ Usuwanie |: 
Funkcja usuwanie umożliwia usuwanie pojedynczych zdjęć lub wszystkich 
plików z pamięci (wewnętrznej lub z karty SD). 


Usuwanie Aktualnie wyświetlane zdjęcie lub sekwencja 
jednego wideo zostanie usunięte. 


Ww RAA Wszystkie pliki zostaną usunięte 
.. | Pamięć wewnętrzna lub karta SD zostaną 
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[ wgląd]: | "= p" z: 
Standardowo na monitorze wyświetlane jest pojedyncze zajęcie. 


[>] Pojedyncze | Wyświetlane jest pojedyncze zdjęcie 
EMM 
zaje Indeks Wyświetlanych jest 6 miniatur zdjęć 


Zdjęcia są wyświetlane kolejno jedno po drugim 


Istnieje możliwość równoczesnego wyświetlenia miniatur 6 zdjęć. 
Aktualnie wybrane zdjęcie jest oznaczone białą ramką. Naciśnięcie 
przycisku Enter spowoduje wyświetlenie tego zdjęcia w normalnym 
formacie. Za pomocą przycisków < lub > możemy przemieszczać sie 
między zdjęciami. 

W trybie prezentacji slajdów zdjęcia są wyświetlane kolejno po sobie. Na 
końcu wyświetlane jest ostatnie zdjęcie lub sekwencja wideo. 


[ Drucken |]: (Nastawienia druku DPOF) 
In diesem Menii kónnen Sie eine Druckvoreinstellung vornehmen: 


A Drukuj jeden | Zaznaczenie aktualnego zdjęcia do druku 


Zaznaczenie wszystkich zdjęć do druku 
wszystkie 


Cofnięcie zaznaczenia do druku dla jednego pliku 
jedno 
I Poniechaj Cofnięcie zaznaczenia do druku dla wszystkich 
wszystkie plików 


[Zoom]: 
Za pomocą przycisków A/V oraz 4/b- zaznaczyć odpowiedni obszar 
zdjęcia. Za pomocą przycisku Enter możemy powiększyć zaznaczony 
wycinek zdjęcia. Za pomocą przycisków A/V oraz «4/»> możemy 
przesunąć powiększony obszar zdjęcia. Naciśnięcie przycisku Enter 
spowoduje zakończenie funkcji powiększania. 
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12. Instalacja sterownika oraz oprogramowania 


„ Instalacja sterownika 

1. Włączyć komputer. Digital Camera Driver 

2. Włożyć instalacyjną płyte CD-R do napędu, Katy taa 
na monitorze komputera pojawi się menu 
instalacyjne. 

3. Gdy na monitorze pojawi się obraz jak obok, 
należy kliknąć Digital Camera Driver. 

4. Podążać za pojawiającymi się komunikatami. 

5. Uruchomić komputer ponownie. 


Browse the CD 


Tylko dla Windows 2000/XP: 

Podczas instalacji sterownika może pojawić 

się komunikat „Digitalsignatur" (Windows 

2000) lub „Windows-Logo-Test" (Windows XP) 
Kliknąć Tak (Yes), w celu kontynuowania 

instalacji. 


. Instalacja programu użytkowego 

1. Włożyć instalacyjną płyte CD-R do napędu, 
na monitorze komputera pojawi się menu Digital Camera Driver 
instalacyjne. ArcSoft Software Suite 

2. Gdy na monitorze pojawi się obraz jak obok, 
należy kliknąć ArcSoft Software Suite. 

3. Podążać za pojawiającymi się komunikatami. 

4. Instalator utworzy na pulpicie skrót do 
programu 'Videolmpression 2” lub 
Photolmpression 5” 


Browse the CD 


Exit 
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13. Odinstalowanie programu 


Przytoczone poniżej wskazówki pomogą odinstalować oprogramowanie z 
komputera. 


- Odinstalowanie programu użytkowego 
1. Kliknąć przycisk Start / Ustawienia / Panel sterowania / Dodaj/Usuń 
programy. 
2. Wybrać program, który chcemy odinstalować, np. "Arcsoft Software 
Suite". 
3. Kliknąć usuń (Win 2000/XP: Zmień/Usuń) i kliknąć OK. 


- Odinstalowanie sterownika aparatu 
1. Kliknąć przycisk Start / Ustawienia / Panel sterowania / Dodaj/Usuń 
programy. 
2. Wybrać sterownik, który chcemy odinstalować: „Digital Multi Cam II". 
3. Kliknąć usuń (Win 2000/XP: Zmień/Usuń) i kliknąć OK. 
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14. Druk bezpośredni na drukarce obsługującej 
Pict-Bridge 
Za pomocą drukarki obsługującej standard Pict-Bridge możemy bezpośrednio 
wydrukować nasze zdjęcia. 
Potrzebne są: 
e Aparat (z bateriami) 
e Drukarka obsługująca Pict-Bridge 
e Kabel USB (dostarczony w komplecie z aparatem) 


Przełącznik zmiany funkcji nastawić na tryb odtwarzanie [>] 

Połączyć aparat z drukarką za pomocą kabla USB. Włączyć aparat. 
Na monitorze pojawi się menu umożliwiające wybór między PC-Disk a 
PictBridge. Za pomocą przycisków A/V możemy wybrać odpowiedni 
tryb. 


DRS 


szczegółów dotyczących transmisji plików na kolejnej stronie. 


Naciśnięcie przycisku Enter spowoduje przejście do menu 


Nacisnnięcie przycisku Enter spowoduje przejście do trybu 
Ez PC-Disk, który umożliwi transmisję zdjęć do komputera. Więcej 
E: PictBridge. Na monitorze zostanie wyświetlone ostatnie zdjęcie. 


4. Za pomocą przycisków A/V wybrać odpowiednie zdjęcie, a za pomocą 
przycisków «/b- określić opcje druku. 


e Fixed (rozmiar): 4x6 oder 5 x 7 (zmiany dokonamy 
przyciskiem Enter ) 


e Print: drukowanie zdjęć 
Za pomocą przycisku Enter możemy potwierdzić dokonany wybór. 


5. Po zakończeniu drukowania wyłączyć aparat i drukarkę. 
6. Odłączyć kabel USB od drukarki i aparatu. 
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15. Transmisja zdjęć i sekwencji wideo do komputera 


. Pamięć masowa — USB 

1. Przed połączeniem aparatu z komputerem należy zainstalować 
sterownik z płyty CD-R i ponownie uruchomić komputer. 

2. Włączyć aparat i przełącznik zmiany funkcji nastawić na [P] 
(Odtwarzanie). 

3. Za pomocą dołączonego do kompletu kabla USB połączyć aparat z 
komputerem. 

4. Kliknąć na ikonę Mój komputer, otworzy się odpowiednie okno, w 
którym aparat widoczny będzie jako kolejny zewnętrzny nośnik danych. 

5. Zawarte w nim zdjęcia możemy teraz przetransmitować na dysk twardy 
komputera. 


Windows 98/ME/2000: 

Otworzyć folder Mój komputer, kliknąć na symbol zewnętrznego nośnika 
danych ze zdjęciami i otworzyć go. W folderze DCIM jest folder lub więcej 
folderów z naszymi zdjęciami oraz sekwencjami wideo. Teraz można je 
skopiować na dysk komputera. 


. Windows XP: CAMERA_DISK (F:) 
Po połączeniu aparatu z komputerem pojawi DORNA 
się okno dialogowe, jak obok. Można dokonac Welche Aktion soll durchgeführt werden 
wyboru z pośród istniejących możliwości: rz DU asa 


Drukowanie zdjęć, Prezentacja, Kopiowanie 
zdjęć na dysk komputera, Otworzyć folder itp. 


Dia gti zę Bilder 
E 
Bilder i 


Uwaga: Nie odłączać aparatu od komputera nt 
gdy w Exploratorze wyświetlany jest podgląd OE 
plików. Zdjęcia poddawać dalszej obróbce 4 
tylko wtedy, gdy zostały skopiowane na dysk 
komputera. 
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16. Arcsoft Photolmpression 5 


ArcSoft Photolmpression 5 jest programem do obróbki zdjęć dla 

początkujących. Przyjazny dla użytkownika interfejs programu pozwala na 

wygodną obróbkę zdjęć, daje możliwość ich gromadzenia, organizowania, 
oglądania, poprawiania czy drukowania. 

1. Kliknąć Start / Programy / Photo Impression 5 
lub kliknąć dwukrotnie na Photolmpression na 
pulpicie. 

2. Program zostanie otwarty i pojawi się obok 
zilustrowane okno. 

3. Wybrać źródło zdjęć poprzez kliknięcie na np. 
Folder (Ordner)X% w celu otworzenia zdjęć 
przez program. Podać ścieżkę dostępu do 
folderu ze zdjęciami (np. C:/Moje dokumenty/ 
Moje zdjęcia). Zdjęcia zostaną otworzone i wyświetlone w formie miniatur. 


Foto Ubertragen won... 


Menu główne sm e 2 l 
Menu funkcji A Ę 
Folder/Album 


Tryb 
wyświetlania 


EZ ob ial g 
i R Ar - 
KRZ 
BEA 


Przeglądarka—— 
Miniatury zdjęć 
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> Otworzyć zdjęcie: 


> Optymalizacja: 
> Obróbka: 


> Projekt: 
> Drukowanie: 


> Wysyłanie: 


Wybór sposobu wyświetlenia lub importu zajęć. 
Przycinanie, rozjaśnianie, obracanie, powiększanie / 
zmniejszanie, poprawianie zdjęć 

Dodawanie do zdjęć Clipartów, efektów specjalnych, 
ramek, ... 

Tworzenie kalendarzy, foto-ksiąg i widokówek. 
Możliwość drukowania kilku zdjęć na stronie oraz kilku 
stron równocześnie. 

możliwość wysłania zdjęć pocztą internetową lub 
wstawienia zdjęć na stronę www. 


Uwaga: Więcej szczegółów dotyczących pracy z programem w 
punkcie menu programu pomoc. 


17. Arcsoft Videolmpression 2 


ArcSoft Videolmpression 2 jest zaawansowanym programem do obróbki 
sekwencji wideo, za pomocą którego możemy utworzyć własne filmy, 
prezentacje slajdów lub prezentacje multimedialne. Łatwa obsługa daje 
możliwość dokonania obszernej i profesjonalnej obróbki wideo i jest idealnym 
narzędziem dla właścicieli cyfrowych aparatów i kamer. 


1. Kliknąć na pasku zadań Start / Programy / 


Videolmpression lub kliknąć dwukrotnie na ikonę Pero TEE wa 

Videolm press ion na pu | p icie. sa isene Firme una Bdsimokenatnen 
2. Program otworzy się i pojawi się startowy Walen 

asystent (jak na ilustracji obok). A] Voshandones Projekt ótfnen 


3. Wybrać jedną z wyświetlanych opcji 
(„Otworzyć istniejący projekt“, „Utworzyć nowe wideo“ lub 
„Utworzyć nową prezentację”) [s] Neve Bildschiemprasentarion 


erstellen 
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> Otworzyć istniejący projekt — możemy poszukać w naszym komputerze 
istniejących projektów utworzonych wcześniej za pomocą Videolmpression. 
Są to pliki zawierające opracowywane aktualnie filmy lub prezentacje, w 
przypadku których wszystkie komponenty można poddać obróbce na 
Storyboard. 


> Utworzyć nowe wideo — zostanie utworzony nowy, pusty projekt wideo. 
Można zastosować pliki zdjęciowe lub wideo z podłączonego do komputera 
aparatu lub pliki z foldera znajdującego się na twardy dysku naszego 
komputera lub też z naszego albumu. 


> Utworzyć nową prezentację — zostanie utworzona nowa, pusta prezentacja. 
Można zastosować pliki zdjęciowe lub wideo z podłączonego do komputera 
aparatu lub pliki z foldera znajdującego się na twardy dysku naszego 
komputera lub też z naszego albumu. 


> Jeśli chcemy, żeby asystent startowy pojawiał się każdorazowo podczas 
otwierania programu, to trzeba zaznaczyć pole w dolnej części asystenta. Jeśli 
nie zaznaczymy tego pola, asystent nie będzie się pojawiał przy starcie 
programu. Asystenta można w każdej chwili wyświetlić poprzez polecenie na 
listwie startowej / opcje / wyświetlić asystenta startowego 


> Do dyspozycji mamy 6 punktów menu funkcyjnego, które pomogą 
nam w utworzeniu wideo klipów lub prezentacji: 

1. Media tutaj wybieramy sekwencje wideo i pliki zdjęciowe, z 
których złożymy nasz film lub prezentacje. 
Film bzw. Ihre Bildschirmprasentation bestehen soll. 

2.Obróbka tutaj możemy modyfikować kolorystykę i określić czas 
trwania każdego komponentu. Ta funkcja jest dostępna 
tylko dla projektów wideo. 

3. Efekty tutaj możemy wstawić różne efekty, które stanowić będą 
przejście między poszczególnymi komponentami, lub 
wstawić tzw. tematy. 

4. Tekst ta funkcja umożliwia wstawienie animowanego tekstu dla 
każdego komponentu. Funkcja ta jest dostępna tylko dla 
projektów wideo. 
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5. Narracja tutaj możemy dołożyć sekwencje audio do naszego filmu 

6. Produkcja tutaj wszystkie komponenty projektu zostaną ostatecznie 
połączone. Gotowy film możemy zapisać w różnych 
formatach i wysłać pocztą elektroniczną. 


> Storyboard to jest narzędzie do tworzenia naszych filmów lub 
prezentacji. Na Storyboard są aranżowane 
poszczególne komponenty naszych filmów. 
> Player Do odtwarzania i obróbki filmów 
> Praca z albumami służy do łatwego zarządzania i odnajdywania 
plików medialnych. 


Uwaga: więcej szczegółów na temat pracy z programem dostarczy 
funkcja Pomoc. 


Menu główne l Sarei Boden Opioren Fil | a - aRcsorrVbtomptessiow MEE | |- 
Menu funkcyjne —— 1% 2a m. T Mao Św 


DBEISPIELVIDEOS...., 


Menu Pulldown AF s O 
(Folder/Album) Dek 


Player 
Przeglądarka Odtwarzanie) 
Miniatury zdjęć 
Usuwanie —a vF 


Storyboard 


; A [SDI e m FIN 
Obszar audio/ | mom m-= | — m, 


Ścieżki dźwiękowe 


Wideo / zdjęcia rzejścia 
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18.Używanie aparatu jako kamery PC/Web 


Aparat może pracować jako zewnętrzny nośnik danych lub jako kamera PC. 


Uwaga: Przed rozpoczęciem korzystania z aparatu jako kamery PC 
trzeba zainstalować sterownik. 


. Kamera PC 
1. Włączyć aparat i nastawić przełącznik funkcji na WĪ (Fotografowanie). 
2. Za pomocą kabla USB połączyć aparat z PC. 
3. Istnieje kilka możliwości korzystania z aparatu jako kamery PC ze 
wsparciem odpowiedniego programu, np.: 


A. Otworzyć NetMeeting“ i kliknąćf>n| ( (start wideo) 

B. Photolmpression 5: Kliknąć = 
„Otworzyć Foto“ i przy „Przenieść 
Foto z...“ kliknąć 
„Kameras/Scanner'> pojawi się 
zilustrowane obok okno: wybrać 
urządzenie, z którego będą 
transmitowane zdjęcia > wybrać 
„Digital Multi Cam II" > otworzy się 
okno „Digital Camera TWAIN 
Driver" > kliknąć na „View“ i na =s 
„Movie“. 

C. Videolmpression 2: 
Kliknąć na mg „utworzyć nowe wideo“ > „Przenieść z 


urządzenia“ > „Start“ ( * ) 
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19. Sprawdzanie połączenia aparatu z PC 


(PC/Web-Cam) 


Tylko dla Windows 98/ME 


Kliknąć na START > Ustawienia >Panel 
sterowania > System > Menedżer urządzeń > 
Urządzenie do obróbki obrazu: 

Jeśli "Digital MultiCam II Digital Camera" i 
"Digital MultiCam II Video Camera” są wpisane, to 
aparat jest zainstalowany. 


Tylko dla Windows 2000/XP 


Kliknąć na START > Ustawienia > Panel 
sterowania > System > Sprzęt > Menedżer 
urządzeń Urządzenia do obróbki obrazu: 

Jeśli "Digital MultiCam II Digital Camera” i 

“Digital MultiCam II Video Camera” są wpisane, to 
aparat jest zainstalowany. 
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Allgemein Gerdte-Manager Hardwareprofile | Leistungsmerkmale | 


@ Modelle nach Typ anzeigen © Modelle nach Anschluss anzeigen 


Computer 
-Y Ans ky Ask emi 
m $$, Audo, ecor 
=- Bildver N ngsger 

FE alk ItiCam si -— — 


Digital MultiCam (video) ——— 


Eigenschaften | Aktualisieren Entfernen Drucken. 


8 Geräte-Manager 


Datei Aktion Ansicht ? 


> m Ea B A 


= kE N TACO- DE DZ8RA 


Audio- e0- UNC necontrolie 
> EET 
3 Digital MultiCam (Still) 
= Digital MultiCam (video) <= 
4 Computer 
£3 Diskettencontroller 
4, Diskettenlaufwerke 
2, DVD/CD-ROM-Laufwerke 
8. Grafikkarte 
S IDE ATA/ATAP|-Controller 
«» Laufwerke 
`) Mäuse und andere Zeigegeräte 
5 Monitore 
E9 Netzwerkadapter 
S Prozessoren 
4 Systemgeräte 
=» Tastaturen 
c USB-Controller 


BE-R-H-R-R-H-H-H-H-H-H-H-H]--H] 


20. Konferencja wideo przez internet 


Aby można było zrealizować konferencje wideo przez internet, nasz komputer musi 
byc połączony z internetem, a ponadto komputer musi być wyposażony w głośniki, 
mikrofon, połączony z aparatem i odpowiednio skonfigurowany. 


W komputerze musi być zainstalowany odpowiedni program, np. Microsoft 
NetMeeting*, Skype* lub I-phone*. 


NetMeeting* mozna ściągnąć z internetowej strony: www.microsoft.com . 


Uruchomić NetMeeting* i podążać za komunikatami wyświetlanymi na ekranie. 
Wprowadzić dane personalne i nastawić mikrofon. Konferencja wideo działa w sposób 
następujący: 

W celu otrzymania połączenia wideo: 

1. Zestawić połączenie z wybraną osobą. 

2. Na pasku narzędziowym kliknąć Wideo i Odbiór 


W celu wysłania połączenia wideo: 
1. Zestawić połączenie z wybraną osobą. 
2. Kliknąć Start Wideo 


Uwaga: 

Na pasku narzędziowym można także kliknąć Wideo i Wysyłanie. Po uruchomieniu 
transmisji przycisk zmieni się na Wideo Stop. W celu przerwania transmisji kliknąć ten 
przycisk. 


Uwaga: W celu uzyskania szczegółowych danych nt. programów 
Photolmpression/Videolmpression odwiedzić stronę 
www.Arcsoft.com. 


* Ponieważ Pentacon GmbH nie jest producentem tego oprogramowania i nie ma żadnego wpływu na jest 
zawartość i sposób funkcjonowania, nie ponosimy żadnej odpowiedzialności za ewentualne szkody, błędy, 
błędne informacje ani też inne straty. Użytkowanie wyłącznie na własną odpoweldzialność. 
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Dodatek: 


Dane techniczne 


Przetwornik =| CMOS (2048x1536 Pikseli), rozmiar: 1⁄2“ 
Obiektyw © | F 3.0, f=8.34 mm, Kat obrazu: 52°, 5 elementów szklanych 
: 1.50 m — nieskończoności; Makro: ok. 50 cm 


Auto, błysk rozjaśniający, wyłączony, redukcja efektu 
ampa 
czerwonych oczu 


Auto / Światło dzienne / Zachmurzenie / Neon / Żarówka 
Fein Standard Normal 
Rozdzielczość / ilość | L (4,3 MP) 2400 x 1800 pikseli 5 7 11 zdjęć 
jęć M(3,2 MP) 2048 x 1536 pikseli 8 10 16 zdjęć 
S (2,0 MP) 1600 x 1200 pikseli 13 17 26 zdjęć 
QVGA 320 x 240 pikseli do 68 sekund (30 zdjęć/sek.) 
VGA 640 x 480 pikseli do 19 sekund (20 zdjęć/sek.) 


Format/Kompresja | JPEG / MJPEG (AVI) 
Zoom | 4xzoom cyfrowy S | 
Display/Monitor 2,0” LTPS-TFT 

89, 


Tryb PC/Web-Cam NANA SE act 
Zdjęć/Sekundę VGA 640 x 480 pikseli; 30 zdjęć/sekundę z dźwiekiem 


Złącze [USB 1.1, wspiera PictBridge _ || |||] 
Pamięć | Wbudowana 16 MB, rozszerzalna kartami SD ___ | 


5 x 58 x 20 mm 
Wymagania Microsoft Windows 98SE / 2000 / ME / XP 
systemmowe 


Język rosyjski 
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Często zadawane pytania (FAQ) 


= Czy zamiast zasilania bateriami mogę podczas fotografowania 
skorzystać z zasilania poprzez USB i adapter? 
Nie, fotografowanie jest możliwe tylko, gdy aparat jest zasilany dobrej jakości 
bateriami (akumulatorkami). 


Nie mam zbyt wiele doświadczenia z cyfrowymi aparatami i moje zdjęcia 
są często nieostre. Co mogę zrobić ? 


Sprawdzić nastawienie przełącznika makro przy obiektywie. Powinien być 
nastawiony na położenie normalne „4 . Tylko w przypadku fotografowania 
obiektów z małej odległości można korzystać z położenia makro w, . Jeśli 
przełącznik jest w położeniu pomiędzy tymi symbolami, może to mieć 
negatywny wpływ na ostrość zdjęć. Po naciśnięciu spustu aparat przytrzymać 
jeszcze przez moment nieruchomo. 


Moje zdjęcia często są ciemne. Czy powinienem częściej korzystać z 
lampy błyskowej? 


Jeśli korzystamy z lampy błyskowej podczas fotografowania przy świetle 
dziennym, może dojść do prześwietlania zdjęć. Często (np. przy 
fotografowaniu pod światło) pomaga zmiana pozycji, z której fotografujemy. Z 
lampy powinniśmy korzystać tylko, gdy jest ciemno. 


Po wykonaniu zdjęcia widoczne jest ono na monitorze z pewnym 
opóźnieniem. Czy mój aparat jest uszkodzony? 

Nie, czas zapisu zdjęć w pamięci jest uzależniony od wielkości zdjęcia. W celu 
zmniejszenia czasu zapisu pliku można zastosować mniejszą rozdzielczość. 
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Usuwanie błędów 


Problem ________|Przyczyna________ |Rozwiązanie 
Aparat nie działa  |Nie włączony Nacisnąć przycisk włącznik / wyłącznik 


nieprawidłowo biegunów 
akumulatory 


Pokrywa komory baterii 
jest nieprawidłowo Zamknąć pokrywę starannie. 
zamknięta 


wykonuje zdjęć odtwarzanie fotografowanie 

Zaczekać, aż lampa zostanie 

Lampa jest ładowana naładowana (pomarańczowa kontrolka 
świeci) 
Włożyć nową kartę lub przenieść 
zarejestrowane pliki do komputera i 

Karta SD lub pamięć usunąć zdjęcia z pamięci aparatu lub 

aparatu są pełne karty, albo sformatować pamięć aparatu 
lub kartę poprzez polecenia menu 
aparatu. 


Karta jest nieprawidłowo Skontaktować się z producentem karty 
sformatowana 


Lampa nie błyska / |Aktywne jest 

nie pracuje nastawienie lampa Wybrac inny tryb pracy lampy 
wyłączona 

Zdjęcie jest . . EE : 

Obiektyw jest brudny Wyczyścić obiektyw miękką szmatką 


43 


Zdjęcia są nieostre |Poruszone podczas Podczas fotografowania i moment po, 
fotografowania aparat trzymać spokojnie, nieruchomo 


Obiektyw jest poza 
zakresem ostrości 
aparatu 


Brak komunikacji z |Aparat jest wyłączony  |Włączyć aparat 


komputerem / nie |Kabel USB jest 
da się skopiować  |podłączony nie do Sprawdzić i poprawić podłączenie kabla 
zdjęć do komputera|końca 


Pamiętać o minimalnym dystansie 
fotografowania 


Komunikat brak Zainstalować sterownik z dołączonej 
sterownika ołyty CD-R 

Aparat nie pracuje |Aparat jest wyłączony  |Włączyć aparat 

w trybie PC/Web 


Gam Kabel USB jest 
podłączony nie do Sprawdzić i poprawić podłączenie kabla 
końca 


Sterownik jest nie Zainstalować sterownik z dołączonej 
zainstalowany ołyty CD-R 
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